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3rd Sunday of Easter | III Domingo de Pascua 
 

Antífona de Entrada 
 

Graduale Romanum:   Ps. 65:1,2,3 
Iubiláte Deo * omnis terra, allelúia: psalmum dícite nómini eius, allelúia: 
date glóriam laudi eius, allelúia, allelúia, allelúia. Ps. Dícite Deo, quam 
terribília sunt ópera tua, Dómine! In multitúdine virtútis tuae mentiéntur 
tibi inimíci tui. 
Shout joyfully to God all the earth, alleluia; sing a psalm to his name, alleluia; praise 
him with magnificence, alleluia, alleluia, alleluia. Vs. Say to God: “How awesome are 
your deeds O Lord! In the greatness of your power, your enemies will be convicted of 
lying to you”. 
 

i 
    VIII      Salmo 65, 1-2.3 

          BbgvvvÚh8gvvbvvfvvvGY.v[vvvbbbhvbvbbjvhvvkbkvbg,v[vhvbbgvvígíhígvbg,v]vvG*vvv� A      -  cla-ma‿a Dios, * tierra ente- ra,   a-le-lu-  ya.  Can- 

Bvkvvbbbb8/bbbkbkbÚihvhvvh�Ivvbíygvbbbbbbb�tfvbhvvbbbh�Ivb6b%b$bbvbbbygv{vG*vbb8/bbbkbkbÚihvbbbHIb&b^vh.v]vjbJIv� 
   ten to-     dos un himno   a  su nombre,     a-le-        lu-  ya: den- 

BbbGYb%b$vvh�IvbbhvvvvvvbFTvbbÎ6vygvbbbbígíhígvbbg,v]vgvgv�fRvbbsfb�44,v[bAWvbFTvbbGYvvbbÎhY.v[vh�Ib� 
   le   gra- cias y‿a-lá-      ben- lo.  Alelu-  ya,         a-le-lu-ya,      a- 

B8/bbbJIb^b%vígíhígvbbg,v}vvbvvbgvbygvbG8vvbbkvvv[vvvbbkvvkvbkvvijvvKOvvbbbblvvbKOvvbbk/v]vbbbbÚihvö 
  le-     lu-  ya. Sal. Digan a Dios: ¡Qué terribles son tus obras! Tu 

BvbHIvvvbvvvvkbvvkvvvvkvvkvvkvbkvvkvbkv[vkvvkvvvkvvbkvvkvvvkvvkbijvbGYbbbvijvvvö 
  fuerza‿es tal que tus enemigos se convierten en tus a-  du-la- 
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Bvbvbbhvbg,v}ccccccccccccccccccvvvvvv 
     dores.  
 
    VI  

          BvvFTvvbvvvvbtfvvGYvvbbbhvbbbvvvhvbbbbbbbbhvh.v[vvvvbhvbbbgv\bbjvbbbhvbbbhvvgvbvbf,v]bbbô G    LO-ria‿al Padre, y‿al Hijo,   y‿al Espí-ri-tu Santo.  

BbfvvGYvhvvvvvbbhbbvbbbbhvvvbhvvbhvh.v[vbgvbb\bbjvvvvvvhbbbbbgvvvbbvvf,v]vfvvvGYvvvHIvbbbbbbgvvvô 
Como e-ra‿en el principio,  a- ho-ra‿y siempre,  por los si-glos  

BvbbbbfvvgvvbÖrsvfvvvgvvvf,vv}vvvvvvbbfvvgvvvÖrsvfvvgvvfghg,v}ccccc 

    de los siglos. A-mén. o bien   E  o    i   o   a  e.   
 
English Antiphon (Missal):      cf. Ps 66 (65): 1-2 
Cry out with joy to God, all the earth; O sing to the glory of his name. O render him 
glorious praise, alleluia. 
 

ii 
    VIII      Salmo 65, 1-2.3 

          BbGYvvvkvvvvvvbbtfvbGY.vv[vvvbhvvvvvvbbjvvbk/bbbg,v[vhvbbgvbbíígvbbbbbbg,v]vvkvvi�hv� A      -  cla-ma‿a Dios, * tierra‿entera,   a-le-lu-ya.  Canten 

BvkvbbÚihvbhvvvbíhvvvbb�gvbbbgbbvbbbbhvvbíhvvvvbbbbg,v{vkbvÚihvbijvvh.v]vvbjvvvgvvbbbbhvvbbbFTvvvvv� 
   todos un himno  a  su nombre,   a-le- lu- ya:   den-le gra- cias 
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BbbvbvbgvbbygvbíGYvvbbbbg,vv]vgvgvëfvbbbbSR,vb[bbbavbbsvvFTvvbh.v[vhvjvvGYvvg,bb}vvvvvgvbygvbGÚIvv� 
  y‿a-lá-ben-lo.    Alelu-ya,   a-le-lu-ya,   a-le-lu-ya. Sal. Digan a 

Bbvkvvv[vvvbbkvvkvbkvvijvvKOvbvvblvvbKOvvbbk/v]vbbbÚihvbHIvvvbvvvbbbkvvkvvvvbbkvbbbkvvkvbkv� 
  Dios: ¡Qué terribles son tus obras! Tu fuerza‿es tal que tus ene- 

Bvvkvbkv[vkvvkvvbbkvvbbbkvvbkvvvkvvbbbkbijvGYbbbbbbijvvhvbg,v}ccbbccccbc 

   migos se convierten en tus  a- du-la- dores. 
 

Salmo Responsorial 
  III    Sal. 29, 2 y 4. 5 y 6. 11 y 12a y 13b 

        BvvvbbdvbbtfvbbDRb#b@vbdbesvGYvbuhbyg,v{bbbgvghgvhvvb6b%b$bvgbtÍdv[vdvbdtfvf,vbbdmbb} T    E‿a-la-ba-   ré, Señor,      eter-namen- te.      Ale-  luya. 

BvvbvvvbgvbbHIvbb¨vvvvvvvbbbh.v[vv¨vvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvv� 
1. Te‿a-labaré, Señor, pues no dejaste que se rieran de mí mis  

Bbkvbbkvvlvk/v]vvb¨cccccccccccvbb[vb¨cccjvvbbbhvb� 
   enemigos. Tú, Señor, me salvaste de la muerte ya punto de mo- 

Bbbbk/v]vvbijvbHUvbhvhvbbg,v}vóccccccccccccccvvvv 
   rir, me  reviviste.    +   

BvgvHIvbb¨ccccccccvvh.v[vv¨vvvvvvvvvvvvvvccccvvv� 
2. Alaban al Señor quienes lo aman, den gracias a su nombre,  
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Bb¨cccccccccccccccvv[vbbb¨vvvvvvbbblvbk/v]vkv� 
 porque su ira dura un solo instante y su bondad, toda la vida.   El  

Bbb¨cccccvbbbjvvbhvbbkvvbbk/v]v¨vvvvvvccvbijvbHUvbhvbg,v}vóccc 

  llanto nos visita por la tarde: por la mañana el jubi-lo.   =   

BbbbbgvvbbHIvvbbb¨ccccccccvvbbbh.v[v¨cccccvvbbvvblvbbk/v]v� 
3. Escúchame, Señor, y compadécete; Señor, ven en mi‿ayuda.  

B¨ccccccccvbjvhvbbkvbbk/v]vvvvb¨cccvvvvvvvvbbijvbbHUvvvö 
Convertiste mu duelo‿en alegrí- a,  te‿alabaré por eso eterna- 

Bvhvvg,v}vócccccccccccccccccccv 
 mente.   +  
 

Responsorial Psalm (USCCB) 

  III    Sal. 29, 2 y 4. 5 y 6. 11 y 12a y 13b 

        BbbdvbdtfvbbDRbvbesvvbbbGYvbuhbvyg,vv[vhvbghgvygvtdmbb}ccccccc E    N ti,  señor, confí-o.      Ale-  lu-ya. 

BvvbgvbbvvbHIvv¨vvvvccccccvvvvbbbh.v[vbb¨vvvvvvvvvvvvvvvbblvvbbkvvbbbv 
1. Tú que conoces lo justo de mi causa,  Señor, responde a mi  

Bvuhvvk/v]vvb¨cccccccccccccccbbk/v[v¨cvv� 
 cla-mor. Tú que me has sacado con bien de mis angustias, apiá- 
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B¨vcccccvhvkvuh,.vv}vcccccccccccccv 
 date y escucha mi oración. + 

BvgvbbvvHIvv¨vvvvccccccvvvvbbvvvvvvvvblvkvv¨bbbbvvbbbuhvbk/v]vkcc 

2. Admi-rable en bondad ha sido el Señor para conmi-go,   y  

B¨vvvvvcccccccccccvbkv[v¨vvvvvvvvvvvvbbbhvbbkvuh.,v} 

  siempre que lo invoco me ha escuchado; por eso en él confí-o.  + 

BvgvbbvvHIvvvvbb¨vvvcccccvvbbblvvvvvkvuhvvbbk/v]vv¨cccvvvvvvv 
3. En paz, Señor, me acuesto y duermo en paz, pues sólo tú,  

Bb¨vvvvvvccccvbbbhvbbkvbbuh.,v}ccccccccccccv 
 Señor, eres mi tranquil-lidad.  + 
 

Aclamación antes del Evangelio 
   IV 

                               XvgvFTb$b#b�fRvD%vvbg,v{vÎ6Tbf5dmbbbb�fRbbghg,v[vÎ6Tbbf5dmbbbb�fRbghg,v{vFÚIbbijb8b&b^v÷ A      le-        lu-ya. 

Xbb7b^b%,v[vFÚIbbijb8b&b^b7b^b%,v[vGY7b7bb^b$b#fbFT,v}vvvvbbbgvbbbFTb$b#bbbbbb�fRbbbDTvbGYbygvg,v[vbbGYbygvg,v{ 

                                                    =  Ha re-   su- ci-ta- do Cris- to,  

XvDTvvvguhvbJIb&b%vbguhvbgvvbgvvvbGYb%b$vg,v[vDTvbbgvvbÎ6Tvbf5dvb�fRvghg,v[vGYv÷ 

  que cre-   ó    to- das las co-  sas   y se compa- de-  ció   del  
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XbbFÚIbijb8b&b^v7b^b%vg,v[vbb7b7b7b^b$b#vbbbFTvbbg,v}vcccccccccccv 
   gé-       ne-  ro   hu-       mano. 
Aclamación antes del Evangelio 
   IV      Cf. Lc 24, 32 

                               XvgvFTb$b#b�fRvD%vvbg,v{vÎ6Tbf5dmbbbb�fRbbghg,v[vÎ6Tbbf5dmbbbb�fRbghg,v{vFÚIbbijb8b&b^v÷ A      le-        lu-ya. 

Xbb7b^b%,v[vFÚIbbijb8b&b^b7b^b%,v[vGY7b7bb^b$b#fbFT,v}vvvvbgvbbbFTb$b#bbbbbb�fRbbbDTvbvvGYbygvg,v[bccv 

                                                    =  Señor   Je- sús, haz que  

XvDTvvvvvguhvvJIb&b%vbguhvbgvvbgvvbGYb%b$vg,v[vDTvbbvbbgvbbbÎ6Tvbf5dv]vbb�fRvvccc 

    compren- da- mos  la Sagra-  da   Escri-tu-   ra.      En- 

XvGYb%b$gvbg,v[vDTvvvvbbgvvguhvjvvbJIb&b%b7b^b%,v[vDTvvvvbg,bbbvvbbbhvvvbÎ6Tbbf5dmvb�fRbbghg,v[ 
    cien-de   nuestro co- ra-zón         mientras nos ha- 

XbbbbFÚIbijb8b&b^v7b^b%,v[vFÚIbijb8b&b^v7b^b%,v[bGYb7b7b7b^b$b#vfbbFT,v}cccccccc 
   blas. 
 
Ofertorio 
Graduale Romanum:   Ps 145:2 
Lauda * ánima mea Dóminum: laudábo Dóminum in vita mea: psallam 
Deo meo, quámdiu ero, allelúia. 
Praise the Lord, O my soul; I will praise the Lord throughout my life; I will sing to my 
God for as long as I live, alleluia. 
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i 
IV     Salmo 145, 2 

          BvavvvvvbbavvbbbAEbb×tdbGYb%b$b4b#b@vbÖrsbdfdmv[vbbbfvvvÖrsvbbvvvbrdbbbfvbfvbbbFYb%b$bghgbó M   IEN-tras vi-                va        * yo quie-ro‿a- labar al  

BbbbdtfbfvdbDR,v]vvbesvbbghgv\bhÚihbJëIvbgvbbFTb$b#mv{vb×tdg6fbrdvDRb#b@bdbDR,v{vAEbbtfvbsÁR5b$b#bvf,vvô 
  Se-    ñor,   quie-ro     sal-  modiar     pa-         ra             el   Se-      ñor 

B\bbFY7b^b%bbbbbbGY,.v{v\bDRh7gbbbbtfvsÁRb4b#b@mv{vAEbtfvbfbfbfbÖ�ërabbfbfbërdbbygb�yfbrdvDTb$b#vbdmv}cvvvv 
   mien- tras     e-    xis-ta,           a-    le-                          lu-   ya. 
 
Communio: Antífona de la Comunión   
 

Graduale Romanum:   (Year A) Lk 24:34 
Surréxit * Dóminus, et appáruit Petro, allelúia. 
The Lord has risen and has appeared to Peter, alleluia. 
(Year B) Ps. 95:2  Cantáte Dómino, * allelúia: cantáte Dómino, benedícite 
nomen eius: bene nuntiáte de die in diem salutáre eius, allelúia, allelúia. 
Sing unto the Lord, alleluia; sing to the Lord, bless his name; proclaim his salvation 
day after day, alleluia, alleluia. 
(Year C) Jn 21:15,17  Simon Ioánnis, * díligis me plus his? Dómine, tu 
ómnia nosti: tu scis, Dómine, quia amo te. Allelúia. 
“Simon, son of John, do you love me more than these?” – “Lord, you know all things, 
you know, O Lord, that I love you, alleluia. 

 
    V      Lucas 24, 35 

       VvbbbsbSEvvbbbdvbbdb�4Evbsvb=nvvb[vsvbbsvbbbdvb4b#b@bvbbsmv{bsbbbb|bbbfbFTvbdbbv|bhvbbyÎf�v6b%b#[ô L     OS discí-    pulos * reconocie-  ron al Se-ñor Jesús  
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V|bbFTv|bbbGYvbbsvbbbsvvb�s�d�smvv]csvbSRvbbesvbsmv}cccccccccvv 

     al partir el pan.  T.P. Ale-lu-ya. 
 
English Antiphon (Missal):      Luke 24:35 
The disciples recognized the Lord Jesus in the breaking of the bread, alleluia. 
 
Año B (opcional):     
   II      Lc 24, 46-47 

        VfvbhvvbygvHUvv7b^b%6b%b$gvb�tfv[vvvbbbfvvvbhvbbygvbbHIvbbkvijvbbhjh.v[vbhvbbbygvv÷ E      ra ne-ce-sa-          rio * que Cristo padecie-ra       y re- 

Vbbjvygvbf�vhYvbtf,mv{vvvv�i�hbîu�gbhjUvbbbf,vb[bbbfvvvv�yfvvhvbbbbbhvvhvvbbHU8b&b^vb�jUvbuh,.v[vö 

  suci- ta-     ra   de‿en-        tre   los muertos al tercer    dí-    a      

Vbhvvvbbjv[vfvvbbbbrdvbf�v6b%b$b#fvbbrdm,v{vbbfvvvbfgfvbesvfgfvvvvbbbbDRvbbfgfvbfvvbbbhvvvbjvvô 
   y que,   en su nom-    bre,    se pre-  di-ca-  ra‿a to- dos los pue- 

Vvbbfv[vbfvbbrdvfvbbFTvvhvbbb6b%b$vDRv[vbbfvvvvvfvvvfgfvesvvbbbfvbbfgfvbbesvbbfgfvbf,v]vKOv� 
  blos   el arrepentimiento   para‿el per-dón de los pe- ca- dos. A- 

Vbbbkvbbb�kIvbbíyÎfv[vbHUvbbgHUbbÚihb7b^b%vbf�vhYvtf,mv}cccccccccvvvvvv 

   le-lu-  ya,     a-le-          lu-    ya. 
Año C (opcional):     
   VI     Cfr. Jn 21, 12-13 

         BbfbFTvfvvFYvbygbtfv[vbfvvFYvvvÎhYvbÍgTvsvbbs34,v]v\bF�Uvvbu�gvbhvvjvvb�tfbbb{� D    I- jo Jesús     * a sus di- scí- pu-los:     Vengan a comer. 
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Bi�hv\bbijvbbvvvbbygvvbbbfGßYv[bbbygvÎ6TvbbrdvbÍgTvbtf,mv{vërdv\bgu�gÄUvb�f�g�fvbbf,v{vF%v\bbGUb^b%vö 

   Y   tomó‿un pan   y  lo    re-par- tió    entre      e-  llos. A- le- 

BbygbbgTvbbbtfm,v}cccccccccccccccccvvvvv 

  lu-      ya.    
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